RESEARCH

I'PAMMATHYECKASA KOHCTPYKIMUS C I'VIATOJIOM WISH
KAK CPEACTBO BBIPA’KEHUSA COXAJIEHUSA B COBPE-
MEHHOM AHIJIMMCKOM SI3BIKE

C.M.Ilonakos
[Tagpunck, Poccus

Summary: The article deals with the semantics of regrer expressed by the
grammatical construction of a complex sentence, in which the principal
clause contains the verb wish and the subordinate clause performs the func-
tion of an object. The following factors influencing the resulting semantics
of the construction are studied: the ability of the speaker to control the action
of the dependent proposition, the role of context in the process of creation of
said semantics. Fifteen sentence patterns of the studied construction are de-
scribed in the article and considerations on the position of the construction
under study in the field of linguistic means of expressing regret are made.

Hactosmast crtates SBIsieTCA TPONOIDKEHHEM FHCCIENOBAaHHUS CIOCOO0B H
CPEICTB peau3alliil CEMAHTHKH COMcAleHus B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM
SI3bIKE, HA4aja0 KOTOPOMY OBLJIO IMOJIOKEHO B OIMyOJMKOBAaHHBIX paHee paboTax
apropa [IlomskoB 2010: 59-73; 2011: 76-81]. B maHHO# cTaThe menaeTcs Mo-
MBITKA OMHCAHUA OCOOEHHOCTEH (YHKIMOHMPOBAHHS TPaMMAaTHYECKOW KOH-
CTPYKLUU C TJIAroJIOM Wish, UCTIONB3yEeMOM IJIs1 BBIPAXKEHUSI SMOLMOHAIBEHOTO
COCTOSIHHSI CO2KAJIEHHS B COBPEMEHHOM aHTIINHACKOM S3BIKE.

B aHrmiickom s3bIK€ K OCHOBHBIM JIEKCHUECKHM CPEICTBAM BBIPAKEHUS
COXKaJIEHUST OTHOCSITCSI IPEIUKATHB SOF7’Y U TIIArOJbl regret u miss. 1o MHEHHIO
TaKUX aBTOPUTETHBIX JIMHI'BUCTOB, kKak A.BexoOunkas [Wierzbicka 1972: 64] u
Jx.P.Cépnp [Searle 1983: 32], B aHINIMHCKOM S3BIKE MIPEIUKATUB SO77Y H TIa-
TOJ regret UMEIOT TOJBKO 3HAUEHHE «COXKANETh 1», T.€. BRIPAXKAIOT COXKAJICHHE
0 HEKOTOPOM OIICHEHHOM OTPHIIATENbHO ACHCTBUU WM COCTOSHUHU, KOTOPOE
HMMEJIO MECTO B IIPOILIOM HIIM UMEET MECTO B HACTOSIIEM, OO0 BO3MOXHO B
Oymymiem, I BOOOIE HE MMEET KaKOro-THO0 OMpenelIcHHOTO OTHOIICHUS K
KOHKPETHOMY pPEIbHOMY BPEMEHH. B OTIIMuMe OT HUX TJIaroil miss UCIOIb3Y-
eTcsl JAJIs BhIpayKeHUs 3HaueHus: «coxanerb 2» [Ilomskos 2011], T.e. BeIpaxaeT
CO’KaJIeHHEe O HEKOTOPOH OIIEHEHHOW MOJOXKHUTEIHHO CHUTYaIluH, CYyIIeCTBOBAB-
el paHee, HO HE CYILIECTBYIOUIEH B JAEHCTBUTEIBHOM MHUpPE, «3TO MEPEKUBA-
HUe O0E3BO3BPATHOM YTPAThl Yero-to mpekpacHoro» [3ammsusak 2006: 96]. Kak
0TMEYaJIOCh B pabOTaXx MHOTHX aBTOPOB, BBIOOP CPEACTB BBIPAXKEHHS OIEHOY-
HOW CEeMaHTWKHA BO MHOTOM 3aBHCHT OT TOTO, HpPEACTaBIseT Ju cebe roBops-
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HIMHA CYyOBEKT CUTYAIUIO, BRIPAKCHHYIO TTOAYMHEHHON MPOMO3UIHEH, KaK KOH-

TPOJIUPYEMYIO WM HEKOHTPOJIUPYEMYI0 3TUM cyObekToMm [bymeirnna 1982;

3amusznasak 1992, 2006; Kum 1999; Kyctosa 1992; IlnyursH, Paxununa 1988].

Jlekcuyeckue cpecTBa B 9TOM OTHONICHWH OKA3bIBAIOTCS M30MPATEIHLHBIMH B

CHITy KOHKPETH3HMPYIOIIe-HHIUBHIyaTbHOTO XapaKTepa JIEKCUYECKOro 3Haue-

HUs. B mpoTuBOBec 3TOMY rpaMmarndeckoe 3HadeHHe Ooliee aOCTPakTHO H

0000IIIEHHO, U TIO3TOMY OJIHA U Ta XK€ TPaMMaTHYECKas KOHCTPYKIIUS MOXET

UCIIOJIL30BATHCSl KaK JUIS BBIPAXKEHHS KOHTPOJIHMPYEMOTO, TaK M HEKOHTPOIH-

PYEMOTO TIOJIOKEHHS AeTl.

Jyis BBIpaKeHHsI 3HAUCHUS «COXKAJCeTh 1» B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKE HAPAAY C JCKCHYSCKHMH CPEJCTBAMH HCIIOIB3YIOTCA U IPaMMaTHYCeCKUE
KOHCTPYKIIMH — HaIlpUMeEp, cocarareilbHOe HAKIOHEHUE B OOBEKTHBIX MpHIIA-
TOYHBIX TPEJIOKEHUSIX MTOCIIE Taroia wish.

KoHCTpyKIust 3TOr0 THMA MPEACTABISET COOOM CIIOKHOMOJUHHEHHOE
NpPENIOKEHNE, B KOTOPOM TJIABHOE TPEIJIOKEHUE COCTOMT, KaK MPaBUIIO, H3
HEepacIpOCTPAaHEHHOW MPEIUKATHBHOW OCHOBBI, BKIIIOYAIONIEH IMOAJIeKaIIee,
BBIP2XCHHOE JINYHBIM MECTOMMEHHEM WJIH CYIICCTBUTEIBHBIM, H TJ1aroll wish B
TUIHOU hopme:

(1) I wish he had not been obliged to tell you what he was trying for. I wish he
had known you as well as I do, Fanny (J.Austen). Mue acanw, umo ou don-
Jrcer Ovll mebe ckazamov, K yemy o cmpemumcs. Mue scanv, @annu, 4mo
OH He 3Haem mebs mak dice xopowo, kak s (nepeson P.E.O6moHCKO#).

B HekoTOphIX Cilydasx Triiaroji wish pacnpocTpaHeH 00CTOSITeIhCTBOM Bpe-
MeHH, 00pa3a JACHCTBHS WU CTENEHH, JTUO0 MOAUMDUIMPOBAH BhIICITUTCIBHOM
YacTULEH:

(2) Almost 1 wish now that there was no war, for we might have had some merry
times (J.R.R.Tolkien). 4 rauunaro sicarems, umo y Hac cetivac ouinda, a mo
Mbl MO2TU Dbl XOPOULeHbKO nogeceiumscs (IIEPeBo]] aBT.).

(3) I wished #%eartily that I had not drunk so much at lunch, but I could not pos-
sibly have waited, I had to see Gunnar at once (I.Murdoch). 4 om Jdywu
Jrcanen, ymo maxk MHO20 GbINUI 80 8peMs 00e0a, HO JHCOAMb 5 He MO2 — MHe
Heobxooumo 6wviio momuac yeudems Iannepa (nepeBon T.A.Kympssiie-
BOH).

(4) 1 wish like hell 1 had a pair of shoes I could give you, mister (S.King).
Ouenb dcanb, Ymo He MO2y NPEONOACUMb 8aM NAPY OAUMAKOS, Opyicuule
(mepeBog aBT.).

(5) I only wish I could be more useful; but you see I do all in my power
(J.Austen). A u paoa Ovl oxazamscsi bonee nNONE3HOU, HO camu guoume, s
Oenarto ece, umo 6 moux cunax (mepeon P.E.OOGn0HCKOI).

Jyis ycuiieHus 3HAYCHHUs Tiaroja wish B TJIABHOM TMPEJIOKEHUU MOKET
YHOTPEOISATHCSA crielanbHas SM(PaTHIeCKast KOHCTPYKIIHS C BCIIOMOTaTeIbHBIM
riarojom do:

(6) «Edward didn't want to give it and I persuaded him to, just to cheer Pierce
up. Oh I do wish I hadn't!». «Never regret a good action», said Theo
(I.Murdoch). — 206apo ne xomen omoasamo, 5 €20 y2080puia, ¥moowvl no-
padosams nemuodicko Ilupca. U 3auem monvro yeosapusana! — Huxkoeoa ne
arcanet, umo coenana 00bpoe deno, — ckazan Teo (nepesog M.Kan).
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B HeOpexHO#M pa3roBOpHOW peud MOJHAs MPEAUKATHBHAS KOHCTPYKIHMs [
wish 3a4acTylo pelyuupyercst 10 NpeanKara wish, 1aBas IpuMep HOPMaTHBHO-
ro (Uis pa3roBOPHOTO CTHJIS) MapajurMaTHdeckoro sjumrcuca [bapxynapos
1966]:

(7) Wish I’d a’put that mail-shirt on! (J.R.R.Tolkien). Kans, umo s ne oden
xoavuyey! (mepeBon aBT.).

(8) Wish I didn't have to go on watch. [Elizabeth Elgin. All the sweet promises.
BNC] JKanw, umo mue naoo uomu 6 xapayn (IEpeBOJI aBT.).
JlonoiHuTeN HOE MPUAATOYHOE TPEATIOKEHUE OOBIYHO MPUCOSTUHSIETCS K

TJIABHOMY aCHHJCTHYECKU U COJCPIKUT TJIaroyi B (hopMe cocliarateibHOro Ha-

KJIOHEHHsI (OTHOCHTENILHO CTaTyca 3TOW (OpPMBI B aHTIMHUCKOW TIpaMMaTHKE

CYLIECTBYET HEMaJO MPOTHBOPEYHMBBIX MHEHHMH, OJTHAKO PACcCCMOTPEHHUE ITOM

MpOOJIEMBbI BHIXOJUT 32 PAMKHU JaHHOW CTaThW). B HEKOTOPBIX CIIy4asx COIO3

that coxpaHsieTcs:

(9) With a large part of himself he wished that he had made love to Judy
(I.Murdoch). Tlo bonvweii yacmu e2o 2pvi3io CodcaieHue, Ymo OH He CO-
sepuiun ¢ [ocyou axm nobdeu (nepesong M.Kan).

(10) It was then it happened: the nightmarish sound which those who heard it
wished that they had not, yet afterward would not be able to erase from
memory (A.Hailey). Bom mozoa-mo u pazdancs smom 2010¢, 803HUKHYE
CIOBHO U3 KOUWIMAPHO20 CHA, U 8Ce, KMO €20 CAbluAl, 00po2o Obl 0anu,
4moObl HUK020a €20 He CbIUAmb, HO Menepb OH Yice HA 8CI0 HCU3Hb 8pe-
sancs 6 ux navsims (nepeog T.A.Kynpsierieoii u T.A.TapkoBckoii).
CyllleCTBOBAHUE TJIArONBHOW KATErOPHHM BUJAa B COBPEMCHHOM AHTJIMMA-

CKOM SI3BIKE TTO3BOJISICT IPAMMATHYECKH BBIPA3UTh BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCTh

JICUCTBUI B TJIaBHOM W MPUIATOYHOM Mpeioxkenusix. Ecnu rimaron B mpupaa-

TOYHOM MpPEJIOKEHUU yNoTpebieH B HemepdekTHOW (opme, TO BBIpaKEHHOE

UM JICHCTBHE MPOUCXOAUT OJHOBPEMEHHO C JCUCTBHEM TJIABHOTO HIU CIEAYET

3a HUM. Ecid ke mpuaaTouyHoe MpeioKeHne COJICPKUT TIIaroJl B eppeKTHOM

¢dopme, To mepegaBaeMoe MM ACHUCTBHE NPEALIECTBYET IEHCTBUIO TIIaBHOTO

TPETIOKCHUS.

[pu nepeBosie HEOOXOUMO TTIOMHHUTD, YTO OTpUIATEbHAs (opMa, HANPU-
Mep hadn't B (11), Ha pycckuil A3bIK IepenaeTcsl yTBepAUTeNnsHON (popmoii, a
yTBepauTensHas ¢opma had known B mpumepe (12) cOOTBETCTBYeT OTpHIIa-
TEJILHOW KOHCTPYKIIMU B PYCCKOM SI3BIKE.

(11) And to think once you actually had the temerity to offer to make love to
me! Were you so positive I'd refuse? How I wish | hadn't! (C.McCull-
ough). 4 ewe umen nHaznocms K020a-mo NPeOIOHCUMb MHE 3AHAMbCA JIH0-
6o6vio! Tax meepoo bbin yeeper, umo st OmKadicyco? X, JHcanb, s OMKA3A-
nace! (nepeson H.I'anb).

(12) Mel wished that he had known earlier what Tomlinson had just told him
(A.Hailey). Men noocanen, umo Tomnuncon He coenan emy céoeco coob-
wenus panvue (nepesop T.A Kynpssuesoit u T.A. TapkoBcKoit).

NzyueHre (GakTHYECKOro MaTepualia MO3BOJHMIO HAM BBIJCIUTH MSTHA-
JIIaTh MOJENeH CIOXHOTOAYMHEHHBIX TPEIUIOKEHHH, B KOTOPBIX TJIaBHOE
MIPEIOKEHHUE BKITIOYAET IJIaroJl wish B INIHOU (opme:
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1) |81 wish(ed) S, did (were/was) (not)|

(13) Demerest wished desperately he were flying himself (A.Hailey). Jumwu-
pecm UCKpeHHe dxcaiell, Ymo He OH Rnuiomupyem mawiuty (NEPeBOX
T.A.Kynpssuesoii u T.A.TapkoBckoit).

(14) Oh, I wish I was big enough to go with him! (C.McCullough). Ox, arcanxo,
MHe Jem mano, 5 6vl moce ¢ num nouten! (nepeson H.I'ann).

(15) She's going to tell your father and then you'll wish you never saw the light
of day! (H.Lee). Ora nooicanyemes meoemy omyy, u moz2oa mvl noxycaje-
eww, ymo poouncs Ha ceem! (nepesox H.I'anbs u P.O6m0HCKO#).

B npuBeneHHpIX mpuMepax AeWcTBHE TIIABHOTO IMPEIIOKEHHUS COBIIAZAeT
M0 BPEMEHH C JCHCTBHUEM MPHUAATOUYHOTO mpeiokeHus. O0a AelCTBUS MOTYT
OTHOCHTBCS KaK K peajlbHOMYy TpolieaineMy BpeMern (13), Tak U K HacTosIe-
My (14) u x Oyaymemy (15). 3HaueHHE «COXKANETh 1» B OOJBITHHCTBE CIIyIacB
BBIPaXXCHO 3TOM KOHCTPYKIIMEH JOCTATOYHO SIBHO, XOTS BO3MOXKHBI MPUMEPHI
0CIIA0JICHUS STOTO 3HAYCHHUSL:

(16) ...he wished he were at home, having breakfast with Karen and Jason
(A.Hailey). horvuie sceco emy xomenoco 6bl 0KA3amMvbCsl celuac 0oma 3a 3a6-
mpaxom ¢ Kapen u /[oceticonom (nepeon 1.Monudesa).

B (16) neficTBre NpUAATOYHOTO MPEIUIOKEHUS CIEAyeT 3a JeHCTBHEM
TJIaBHOTO W TIPEJCTABIIIET COOOM HE UTO MHOE, KaK BRIPAKEHIE HE pealn30BaH-
HOTO K MOMEHTY PEYH IUIaHa, OCYIIECTBICHHE KOTOPOrO BEChMa XKeEJIATEeIbHO
JUTSL TOBOPSIIIETO.

BripakeHHast B IOJYMHEHHOW TIPOTIO3HUIINN CUTYaIlHs KOHTPOJIMUpyeMa Co-
JkaneronM cyobektoM B (13) u HekoHTpoaupyema B (14), (15) u (16).

2)|S; wish(ed) S; had (not) done (been)|

(17) «I wish I hadn't come to Matlock» (C.McCullough). Iloacanyii, hanpacho
5 npuexan na Mamnox (nepeson H.I'anp).

(18) Mel wished that he had known earlier what Tomlinson had just told him
(A.Hailey). Men nooicanen, umo Tomnuncon e coenan emy ceoe2o cooo-
wenus panvuie (nepesor T.A Kynpssuesoit u T.A. TapkoBckoit).
JleiicTBHe PUIATOYHOTO MPEATIOKEHHSI COBEPIIAETCS 10 MOMEHTA PEeUH B

(17) m 1o KaKOTO-TO MOMEHTA B MPOIILJIOM, 0003HAYEHHOTO CKa3yeMBbIM TJIaBHO-

ro npemnoxxenus wished, B (18).
3HaueHUE «COXKAIETh 1» BBIPAXKACTCS JAHHOW KOHCTPYKIIUCH OCTATOYHO

SIBHO ¥l OJTHO3HAYHO ITOCTOJBKY, TOCKOJIBKY IMOJIOKEHHE JIEN, TI0 TIOBOAY KOTO-

pOro BBICKa3bIBaETCS HEKOTOPOE COXKaJeHHUE, MPEANICCTBYET BPEMEHHU, K KOTO-

POMY OTHOCHUTCS JIEHCTBUE INIABHOTO MPEATIOKCHHSL.
3HaueHue «coxanerb 1» B koHcTpykuuu S; wish(ed) S; had (not) done

(been) MoXeT OBITH TIEpeaHO JTUOO TOJBKO MpEeAUKaTHBOM sorry B (18), mubo

KaK MpeIuKaTUBOM SOrry, Tak U riarojoM regret B (17). 3To TOBOPUT O TOM,

uyto B (17) monoxkeHue nen B MOJYMHEHHOW MPOTO3UIUU KOHTPOJIHPYEMO CO

CTOPOHBI COXKAICIONIETO CyOheKTa, a B (18) 0HO TakOMy KOHTPOJIIO HE TOIAeT-

csi. JlaHHOE YTBEPIKICHUE JIETKO MPOBEPHUTH C MOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIICH

Tparchopmanuu:

(17)" a) I'm sorry I came to Matlock. b) I regret coming to Matlock.
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(18)" Mel was sorry he had not known earlier what Tomlinson had just told
him.

3)[S; wish(ed) S, did (were/was) (not)

(19) When Desie knelt beside him, he said, «I got drunk and fell off a bull-
dozer». «That's a good one». «I wish it weren't true» (C.Hiaasen). Kozoa
33u onycmunacey Ha KOeHU psaoom ¢ HUM, OH ckazan: — \A nanuics u ynan
¢ bynvooszepa. — Bom monooey. — Mue dcane, umo 3mo cayuunoch Ha ca-
Mom Oene (IEPEBOJT ABT.).

(20) She wished Matthew were here, and just the thought of him brought tears
to her eyes (J.Patterson). Eii Ovii0 orcans, ymo Mbdmovio He 66110 ¢ HUMU, U
npu 0OHOU MBICIU O HEM ) Hee Ha 21a3aX 8blcmynuau cie3vl (IEPEBOT aBT.).

(21) «I wish Merry was here», he heard himself saying (J.R.R.Tolkien). JKanw,
umo Mbspu 30ece Hem, — NPO20BOPUNL OH, CabIULA CeDsl KaK Obl CO CMOPOHbI
(mepeBog aBT.).

(22) ...but I wish they were a bit less eager with the cane (C.McCullough). ...a
MOoNbKO xomen 0bl 5, 4mMoObl OHU NOpedice X8amaaucy 3a naixy (MepeBoj
H.l"ans).

B ¢opmanbHOM mmaHe TpeTbs MOJENb OTIMYAETCS OT MEPBOHM TEM, YTO
CyOBEKTHI TIABHOTO M MPUAATOYHOTO MPEIIOKEHUH pa3nuunbl. [1o xapakrepy
BBIPOKEHHS CEMAHTUKU COXAICHUS 3TH MOJICNU MAJNO OTIMYAKTCA JPYT OT
npyra. B (22) 3HadeHue cokaneHus Takke BecbMa 0CIa0JIeHo.

Bo Bcex mpumepax BhIpa)kaeTCs 3HAUCHHE «COXKaJIETh 1», BBIpaKCHHas B
MOJYMHEHHOW TIPOMO3UIIMN CUTYAIMsT HEKOHTPOIUpPYyEeMa CO CTOPOHBI COXKa-
JICIOIIEro CyObhekTa. DTO OOBACHICTCS TEM, YTO CyOBEKTHI INIABHOTO M IMPHJIa-
TOYHOTO MPEIOKEHUH Pa3THIHBI.

4)|S, wish(ed) S, had (not) done (been)|

YersepTas MOJEIb OTIMYAETCS OT BTOPOH JIUIIBL TEM, YTO CyOBEKTHI TiaB-
HOTO WM TPUJATOYHOTO TPEITIOXKEHUIH pa3nuunbl. [1o XapakTepy BbIpaKeHUS
CEMaHTHKH COXKaJCHUS 3TH MPEIUIOKEHUs OJM3KU MPEATIOKCHUSAM, TIOCTPOCH-
HBIM 10 BTOPOH MOJICTIH.

(23) Things all went wrong when he went down in Moria. [ wish he hadn’t

(J.R.R.Tolkien). Bce noutno ne max, kozoa on npuexan 8 Mopuro. Jlyuuie

Ovl yoic oH He npuesxcan myoa (TIEPEBOJT aBT. ).

(24) 1 wish Sir Thomas had been here (J.Austen). JKanw, copa Tomaca mym ne
ovir0 (epeson P.E.OGoHCKOI).

3HaveHUE «COXaJleTh 1» BhIpakaeTcs JaHHOW KOHCTPYKLHUEH Takke I0C-
TAaTOYHO SBHO W OAHO3HAa4YHO. EAWHCTBEHHOH OTIMYUTENHHOH OCOOEHHOCTHIO
NPESIOKESHNH, TTOCTPOCHHBIX MO YETBEPTOW MOJEIH, SBISICTCSA TO, YTO COXKa-
JieeMoe TMOJIOKCHHUE /IS He CBSI3aHO HETIOCPEICTBEHHO C COKAIICIOIINM CYOheK-
TOM, IMOJIOKECHUE AeN B MOTYMHEHHOH NPOIO3MLIUN HEKOHTPOIUPYEMO 3TUM
CyOBEKTOM, U MOITOMY TAKHE KOHCTPYKI[MH MOTYT OBITh TpaHC(HOPMHUPOBAHBI
TOJILKO B TIPE/ITIOKEHUS C IPEAUKATHBOM SOITY:

(23)' Things all went wrong when he went down in Moria. I’'m sorry he did.
(24)' 'm sorry Sir Thomas wasn’t here.
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5)|S; wish(ed) S, (un)done]

I'pamMaTHUeCcKast CTPYKTypa MPeI0KEHHsI, TOCTPOCHHOTO MO JTaHHON MO-
JIEITU, MOYKET UMETh JIBOSKYIO HHTEPIPETAIHIO — JTHOO0 KaK MPOCTOe MpeJioxKe-
HUE CO CIOXHBIM nomosHeHueMm [Kaymanckas u ap. 2009: 201], mubo kak
CIIO’KHOIIOJYMHEHHOE MPEUIOKEHHE, B KOTOPOM TJIaroj-CBA3Ka MPUIATOYHOTO
MPE/JIOKCHUST BBIPAXKEH HYJICBOW Mo3uireld. BTopoe TONKOBaHWE MOIYYHIIO
JIOCTAaTOYHO IITUPOKOE PAaCIHpOCTPaHEHHE B TEOPHU MapajUrMaTH4ecKOro CHH-
takcuca (cM.: [biox 2005]). OgHako MBI mpEaNIOYUTaeM TEPBOE pEIICHUE, B
MOJb3Y KOTOPOTO FOBOPUT TOT (PAKT, UTO CyOBEKT MOTIMHEHHON MPOMO3UITUH
BBIPKACTCS JINYHBIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM Majieke. ITa KOHCTPYKITHSI
BCTpeYaeTcs pexe, YeM MpeablAylIie — HaMd OOHApyKEHO HECKOIJBKO MpHUMe-
poB B poMaHax J[»x.OcTHH, Ipu4eM BCE MPUHAICHKAT JIUTEPATYPHOMY CTHUIIIO.
B paboTax coBpeMeHHBIX aBTOPOB TaKHe MPUMEPHI TAaKXKe BCTPEUAIOTCS JIOCTa-
TOYHO PEAKO.

(25) When she had spoken it, she recollected herself, and wished it unsaid...
(J.Austen). Ckazas mak, OHa ONOMHULACL U NOJNCANEAA O CKA3AHHOM...
(nepeBox P.E.OGmoHCKO).

(26) Emma, I must tell you what you will not ask, though I may wish it unsaid
the next moment (J.Austen). Dmma, s dondicen ckazame 6am mo, 0 4em bl
He cnpawiugaeme, Xomv, Modicem Oblmb, uepe3 MUHYMY O MOM NOACATLEI0
(mepesog M.Kamn).

(27) Lady Russell, as satisfied as ever with her own discretion, never wished
the past undone (J.Austen). X xoms nedu Paccen svicuiee ceoe bnazopa-
3yMUe Noaazana 8 mom, Ymo HUK020a He JHcaiend 0 npouLiom... (IIepeBos
E.A.Cypun).

(28) I can — wish her dead, I mean [P.D.James. Devices and desires. BNC]. A
MO2Y UL NOJCANEeMb, YUMo OHA 00 cux nop dicuea (TIEpeBOJI aBT.).

6)|S; wish(ed) S, could do (be)|

B mpuparouyHOM TpenyoKEHWH BO3MOXHO YHOTpEOJIeHHE MOIalbHOTO
TJIaroyia can ¢ COOTBETCTBYIOLICH €My CEeMaHTHKOH, KOTOPHI B COCIararelib-
HOM HaKJIOHEHUH NPUHUMAET GhopMmy could.

B npuMepax, MOCTpOEHHBIX MO MIECTOW MOJIENH, IEUCTBUE TIIaBHOTO IIPEe/-
JIOKEHUSI COBMAAACT MO BPEMEHM C ACWCTBHEM MPUAATOYHOTO MPEATIONKECHUS
win caenyet 3a HUM. O0a AeHCTBHA MOTYT OTHOCUTBCS Kak K peajJbHOMY Ipo-
memmeMy BpemeHH (33), Tak u kK HacTostmeMy (29), (30) unm x Oymymemy (31),
(32). MopanbHbIi THAron can B AJaHHOW MOJENH TepelacT 3HadeHUe (Qu3nue-
CKOM CIIOCOOHOCTH MJIM BO3MOXKHOCTH, KOTOpasi BO3HUKAeT Onarogaps ompene-
JICHHBIM OOCTOSTENLCTBAM. 3HAYCHUE COXKAJICHUS JOCTATOYHO SIBHO BBIPAXKACT-
csl JIaJIeKO He BCEerJia, OHO 3aBHCHUT OT KOHTEKCTa M CUTyaluu. Bo MHOTHX city-
Yasgx 3Ta KOHCTPYKLHMS BBIpaXKAaeT HEpealbHOE JKelaHWe, T.€. TaKoe JKeJIaHue,
KOTOPOE B TAHHOM CHTyalld OCYIIECTBUTHCS HE MOXKET. SHAUCHUE COKAICHHUSI
MIPY 3TOM YXOJIMT Ha 3aJIHUH IJIaH.

(29) Her mouth gaped, but her eyes were pleased. «Land’s sakes, I wish I could
tell you, young man. But I never knew much about cars» (R.Chandler). Ee
pom 6vlpasun yougieHue, Ho 2nasa oviau 008oavibl. — bBoowce moii! JKanv,
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Mo 51 He MO2y 8aM HA36aMb MAWUHY, MOI0OOU uenogek. A nuxozoa me

pazbupanace 6 Hux (nepesoj B.bomHska).

(30) He hesitated, weighing conflicting claims, then reluctantly shook his head.
«I wish I could. But we've some trouble here, and afterward I have to be
downtown» (A.Hailey). On nomeonun, 636ewusas éce «3a» u «npomuey,
3ameM ¢ CodxHcanreHuem ompuyamenbHo nokaian 201060u. — Ouenv Obl MHe
Xomenocw, Ho... Y nac mym cmonavbKko Henoaadok, a Kpome mozo, MHe CKO-
Ppo Haodo bvims 6 2opode (iepeBon T.A.Kynapssresoit u T.A.TapkoBckoif).

(31) I never saw him again but to this day I wish I could take him to Ibrox and
watch the Rangers with him and maybe buy him a half and half pint at one
of the Govan pubs [James Herriot. Vets might fly. BNC]. bonvuue s eco ne
gcmpeua, Ho 00 Ce200HAUHRe20 OH HAOeIOCh, YMO CMO2Y C800UMb €20 Ha
Hobpoxc nocmompems uepy Inazeo Petindoicepe u yeocmums KpyiceuKou
nusa 6 kakom-HuOyos nabe 6 I agene (IepeBoy aBT.).

(32) I wish I could convince Miss Crawford too (J.Austen). A 6vL1 661 pao yoe-
oumb mucc Kpoghopo (nepeson P.E.OGnoHCKO).

(33) She wished she could sit with them and eat a baked potato at least
(J.Patterson). Oua ¢ yoogorbcmeuem nocudena 6vl ¢ HUMU U Cbead XOMS
Ovl 3aneuennyro kapmogenurny (IEPEBOJ aBT. ).

Ecau B mpumepax (29) u (30) 3HaueHHEe «coXaneTh 1» MmpociexuBaeTcs
JoctaTouHo sBHO, TO B (31), (32) u (33) 3T0 3HaUEHUE BeCchMa IIPU3PAYHO.

B mpencraBieHHBIX mpuMepax BhIPaKEHHAS B TMOJYMHEHHOW MPOTO3UIIHH
CUTYyaIUsi HEKOHTPOJIUPYEMa CO CTOPOHBI COXAIICIONIET0 CyObheKTa. DTO 00BsiC-
HSIETCS XapaKTepoM MOJAAIbHOTO 3HAYEHHS TJIarojia can, KOTOPBHIA HAMPIMYIO
COO0IIaeT 0 HECTOCOOHOCTH WJIM HEBO3MOXXHOCTH TOBODSIIIETO BBITIOJHUTH
0003HAYEHHOE B MPUIATOYHOM IMPEJIOKCHUH JACHCTBUE WM HAXOJAUTHCS B yKa-
3aHHOM COCTOSTHHUH.

7) |81 wish(ed) S; could have done (been)|

B Takux MpeuioKeHHSX BBICKA3bIBACTCS COXKAICHHE HE MO IMOBOAY BBI-
TIOJTHEHUsI/ HEBBITIOHEHHSI ISHCTBHS TTOTYMHEHHON MIPOTO3UIINH, & O Hepealu-
3allil BO3MOYXHOCTH, CIOCOOHOCTH TOBOPSILIETO JIMIA BBIIOIHUTH ATO JEH-
CTBHE.

(34) With every bitter bone in her swollen old body Mary Carson had wished
she had been able to refuse, or else ride with them (C.McCullough). Ka-
arcoas kocmouxa 6 oopiozeuwem cmapom mene Mapu Kapcown nvina om 0o-
€aovl: ecau 6 MOJNCHO ObLIO MO20A OMKA3AMb ULU YIHC e30umb eMecme ¢
numu! (mepeBon H.I'anp).

(35) I wish I could have said that she was sweetly understanding, but she
looked at me as if I were an incubus that had raped her and scraped along
the brickwork, desperate to get past [W.Self. My idea of fun. BNC]. Xome-
J10Ch ObL MHe, UMOoObL 51 MO2 CKA3aMb, YMO OHA OMHECIACH KO MHe C NOHU-
Manuem, HO OHA NOCMOMPENd HA MeHs C MAKUM Gblpadicenuem Ha auye,
Kax 6yomo s 6vl1 UHKYOOM, MOALKO YMO USHACULOBABUUM ee; 5 NPOMUC-
HYJICSL BOOJIb CIEHDL, CIapasch nobvicmpee ckpolmobcst (IEPEBOT aBT.).

(36) 1 only wish I could have arrived sooner (I.Murdoch). JKaze, umo s ne
cmoe panvute 0obpamscs 0o mebs (nepeoa T.A.KynpssueBoit).
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8) |81 wish(ed) S, could do (be)|

Kornma cyOBeKTsI TIaBHOTO U MPUAATOYHOTO MPEIIOKEHHIH — pa3HbIC JIFO-

IT, TO BO3MOKHOCTh BBIPQKEHHUS 3HAUYCHUS COXKAJICHUS JaHHON KOHCTPYKIHEH

C MOJAITBHBIM TJIarojOM can CTAHOBUTCA elle 0oJjiee KOHTEKCTHO U CUTYaTHBHO

3aBUCHMOM. {7151 peanu3auuy 3TOro 3Ha4eHUsi OOJBINYIO POJIb HAYMHAIOT WI-

paTh UHTOHAIMS U KeCThl. TONbKO B epBOM IpuMepe (37) dyBCTBYeTCSl HEKO-

TOpOE COKaJeHNE:

(37) Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be set-
tled as swiftly and simply as this one was going to be (A.Hailey). Cnywasn
2yoKu 6 mpyoke, OH NOOYMAaL 0 MOM, KaK 6bL10 Obl XOpouio, eciu Obl U Oc-
manvHvle npodremsvl pewanucs mak dice neeko (nepeson T.A.KynpssieBoit
u T.A. TapKkoBCKOH).

(38) ...but he decided the boyish style suited her, and wished it could remain
so (C.McCullough). ...y Hee meneps nviwnas wanka KOPOMKUX Kyopsulex,
HO nycmv Obl Mak u 0cmanocs, nooyman @psux (nepesoq H.I'ams).

(39) «I wish you could see Comptony, said he; «it is the most complete thing!»
(J.Austen). — A 6v1 xomen, umobuvl vl yeudeau Komnmon, — 2080pui oH, —
amo camo cosepuiencmeso! (nepepoj P.E.O0moHCKOR).

[Ipumep (38) mpencraBnser coboi BeIpakeHHe kemanus, a B (39) conmep-

JKUTCS TIPUTIIANIeHNE K qeicTBHIO (TToceTuTh KoMmTon).

BrlpaxkeHHass B MOJYMHEHHOW MPOTO3UIMH CUTYallHs HEKOHTPOJIUpPYeMa

CO CTOPOHBI COXAJICIOIIETO CYyOBEKTa M0 YKa3aHHOH B ONMUCAHUM IIECTOH MOJie-

JIU TIPUYUHE.

9) S, wish(ed) S, could have done (been)|

B Takux mpeioKeHHSX BBICKA3bIBACTCS COXKAJICHHE HE MO IMOBOJAY BBI-
MOJTHEH U1/ HEBBITIOHEHMI ICHCTBHS TTOYMHEHHON MPOIIO3UIINHY, & O Hepealu-
3allU¥ BO3MOKHOCTH, CIIOCOOHOCTH CIYLIAIOLIETO MM TPETHErO JIMIA BBINOJ-
HUTB OTO JIeiCTBHE.

(40) I wish you could have overheard her tribute of praise; I wish you could
have seen her countenance, when she said that you should be Henry's wife
(J.Austen). Crvuuuana 661 mol, kak ona mebs pacxeaiugand, euoeid 60w,
Kakoe y Hell 6bL10 AUYo, K020a OHA 2080PUNLA, YO Mbl HENPEMEHHO 00JIHC-
Ha cmamb dcenoro I enpu (nepeson P.E.O06m0HCKOR).

(41) There is so much accident in all things — I suppose in the end all things
must be forgiven. I wish we could have had this talk years ago
(I.Murdoch). B orcusnu max mHozo cayuyaiinozo... A nonazaioo, ymo 6 Ko-
HEYHOM cueme 6ce MOJCHO npocmumy. Xomen Ovl 51, 4umobbl 2mom Hau
pazeo6op npousowien mrozo iem Hazao (nepesoxa T.A.KynpsiBreBoit).

B cuny cBoeli ceMaHTUKH TIaro can B TPEIJIOKEHUSIX, TOCTPOCHHBIX T10
IIECTOH, CebMOM, BOCBMOM M JEBITOM MOJENAM, HE MOXKET YHNOTPeOIsAThCS B
OTpHULIATeNBHON (opMe, T.K. ObUIO OBl HEECTECTBEHHO COXAJICTh O HATMYUH
CIIOCOOHOCTH HMIIM BO3MOXKHOCTH CAENaTh 4To-1r00. JKaneTb MOXHO JHIIb 00
OTCYTCTBHH TaKOH CHOCOOHOCTH HJIM BO3MOXXHOCTH. B CBSI3U ¢ 3TUM IpOII0O3u-
1Usl B IPUJATOYHOM IIPEIJIOKCHUH MOXET OBITh BBIPRXKECHA TOJIBKO B YTBEPIH-
TeIBHOU (opMme.
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10) |81 wish(ed) S, would (not) do (be)|

Mopnaneabriii Tnaron will (would) Beipaxkaer BoJew3bsiBieHHE. B ciydae
yrmoTpeOneHusi riarona would TOmNIEKAIUM TMPUAATOYHOTO TIPEIITOKEHUS
JIOJIDKHO OBIThH CJIOBO, 00O3HAa4aroliee J000ro 4ejaoBeKa, 3a UCKIIOUEHUEM ca-
MOTO TOBOPSIIETO, WM KaKyI-TO BHEIIHIOI CWIIy. B Takux TpeioKeHUsX
3HAYCHUE COXAJICHUS OTHOCUTCS HE K caMoMy (DakTy, a K JKEINaHUI0 WIN HEeXe-
JIAHUIO CIYIIAIOUIETO MU KaKOTO-TO TPEThEro CYOBhEKTa BBIOJHHUTHL OMpeJie-
JICHHOE JIeWiCcTBUE. B 3TOM cilydae BBICKAa3bIBACTCS COXKAJICHUE O ITOJIOKCHUU
Jiel1, HEKOHTPOJIHUPYEMOM CO CTOPOHBI CYOhEKTa TJIaBHOM MPOTMO3UIIUH, HO KOH-
TPOJIUPYEMOM CO CTOPOHBI CYOBEKTa MOJAYMHEHHON MpOomo3uluu. B cBs3u ¢
STHM Ha TEPBBIM IJIaH 3a4acTyYI0 BBIXOJMT BHIPAYKCHUE MPOCHOBI BBHITIOJHUTH
JIEHCTBHUE WM pa3pa)KCHUs 10 MOBOJY HEXKEIaHHS KOro-/4ero-iudo caenaTh
YTO-TO.

(42) Your last letter came and it was wonderful! I read it over about six times,
especially the last part, but I do wish, sometimes, you'd be more frank and
tell me what you really do think of me, yet your last letter was too good to
be true, and I can hardly wait until June! (F.S.Fitzgerald). Bawe nocreonee
NUCbMO NPOCMO YOUBUMENbHOE, 51 NePeHuman e20 pas ulecmb, 0COOEHHO
NOCACOHUN KYCOK, HO UHO20A MHe MAK Xouemcsl, ymobwl Bvl Oviiu omxpo-
8eHHee U Hanucaiu, 4mo Bvl na camom dene 0060 mHe dymaeme, HO nocieo-
Hee Baute nucbmMo — npenecmu, 51 BPOCMO He 3HAN0, KAK 00JICOYCh UtoHs!
(neperon M.Jlopue).

(43) I wish Luddie wouldn't eat so much (C.McCullough). JKazrs, umo Jlroosue
maxk muoco ecm (nepeson H.I'ans).

(44) I don't think you've ever met her, but I wish, as a favor to me, you'd go to
see her (F.S.Fitzgerald). Te1, kasicemcs, ¢ Heli He 3HaKOM, HO Y MeHs K mebe
npocvba: cvezou ee nasecmums (nepeson M.Jlopue).

(45) I wish you'd say something like that to Alison [Photography. BNC]. Kax
ObL10 Ob1 XOpOWLO, ecu Obl Myl CKA3AL YMOo-HUOYOb n000bHOoe Dnucon (Tie-
peBOJ aBT.).

N3ydyeHrne ceMaHTHKH TpeauKaTa MOAYMHECHHOW MPOIMO3UIMH TO3BOJISICT
ceNaTh UHTEPECHBIN BBIBOJI O TOM, YTO €CJIHM 3TOT MPEIUKAT BHIPAXKACT MPH-
BBIYHOE, YACTO TOBTOPSIOIIEECsS JCHCTBUE B HacTosAlleM wmiu Oynaymiem (42,
43), To BCA KOHCTPYKIHUSA IepeaacT 3HaueHUe cokajaeHus. Eciin ke 3ToT mpe-
JIUKAT BhIpaXXaeT pa3oBoe JeiicTBrue B OymyiieM (44, 45), To Bce BBICKa3bIBAHUC
nproOpeTaeT 3HaYeHHE MPOCHOEI.

B xoje aHanm3a (akTHYECKOTO MaTepuana HaMH OOHApy>KEHBI TIPUMEPHI,
BBIPKAIOIINE COKAICHHE O HEKOHTPOIMPYEMBIX COOBITHSIX (SIBJICHHUSX MPUPO-
JIbI), B KOTOPBIX CEMa MOJAIILHOTO TJaroyia would «KOHTPOIUPYEMOCThY (BOJIe-
U3BSIBIICHNE) HEUTPATU3YETCs, OCTACTCS HepeallbHOE JKellaHHe:

(46) «It makes me hot to look at him», said Henrietta. «I do wish it would rainy»
(I.Murdoch). — Mue oasice cmompems Ha Heeo dcapxo, — ckazana I enpu-
emma. — Xopowo 0wl yoic 0odicoux nowen (nepesoxg M.Kan).

(47) «It's this interminable summer. I wish it would end. Sorry, I'm talking non-
sense» (I.Murdoch). — Bcemy sunoui a3mo neckonuaemoe aemo. Ilockopeii
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Obl yoic 0HO KOHuUNOCH! H3eunume, umo s Hecy makyio uyuis. .. (IEPeBO
M .Kan).

11)[S; wish(ed) S, would (not) have done (been)|

JleficTBUE TIOJUMHEHHON ITPONIO3ULIMH B MPEMIOKEHUSIX, IIOCTPOCHHBIX I10
JJaHHOW MOJIENH, NMPEAIIECTBYET AEHCTBHUIO INIaBHOM. [ OBOpAILIMI BBIpa)KAET
COXKaJIEHUE IO MOBOJY HEKOHTPOIHUPYEMOIO C €ro MO3ULMH MOJIOKEHUS el B
MPOIUTOM. 3HaYEHHE «COXKAJIETh 1» BhIpa)kaeTcs JOCTATOYHO SICHO.

(48) Damn, wish that car wouldn't have started [20 conversations recorded by

'Danny'. BNC]. Yepm, nyuwe 6v1 s3ma mawuna 6000we He 3agenacs (epe-

BOJI aBT.).

12) [S; wish(ed) S; may/might (not) do (be)|

MopanbeHblil raaron may (might) BbIpakaeT MPEANON0KEeHNEe, HeyBepeH-
HOCTb U B CHJIy CBOCH CEMaHTHKH JeJaeT BCe BBHICKA3bIBAHHE MEHEE KaTero-
puusbM (49, 50). B psge cmydaeB BeIpaxkaeTcs IPOCTO JKEIaHHUe clelaTh 9To-
6o (51).

(49) I wish I may see it! [Albyn Leah Hall. Deliria. BNC]. JKaziw, umo s ne cmo-
2y ysuoems 3mo! (mepeBoj aBT.).

(50) She wished she might be able to keep him from an absolute declaration.
That would be so very painful a conclusion of their present acquaintance!
(J.Austen). Xopowo 6v1 eii yoaroce yoepocams €20 0m npsimo20 NPU3Ha-
Hbs. JKanb 6vino Ovl, eciu 6 uxX HblHewlHee 3HAKOMCINEO MAK HEeNnpPUsmHO
obopesanocs! (mepeBon M.Kan).

(51) I wish I may not be too fond and make him indifferent [Fidelis Morgan.
Pamela. BNC]. Haderocs, ymo s He noKaxicyco Ciumkom aoosauum poou-
menem u He OCMABII0 €20 pasHoOYuHbIM (TIEPEBOT aBT.).

13) |S; wish(ed) S; may/might (not) have done (been)

Kak u BO BTOpOW MO/ENH, 3HAUCHUE «COXKAJIETh 1» BhIpa)kaeTcs NTaHHOU
KOHCTPYKLMEH J0CTATOYHO SIBHO M OJJHO3HAYHO IMOCTOJIBKY, MOCKOJIBKY IOJIO-
JKEHHE JeJd, MO TOBOAY KOTOPOTO BBICKA3bIBACTCS HEKOTOPOE COXKaJCHUE,
IpEIIIeCTBYeT BPEMEHH, K KOTOPOMY OTHOCHTCS AEHCTBHE TJIABHOTO IIPEIIO-
JKCHUS.

(52) He knew he could not have helped it, but he wished he might have known
and perhaps tried to help (J.Steinbeck). Or 3nan, umo ne moe Ovl Huuem
NOMOUb, U 8Ce-MAKU JHCAlb, YMO He NOHAN Mo2oa, ¢ Yem npuuten Ab6esuns —
Moe xoms Ovl nonvimamuscs nomous (nepesoa M.JINTBUHOBOIA).

14) S, wish(ed) S, may/might (not) do (be)|

B npumepax, NOCTPOEHHBIX MO NAHHOW MOJENH, NEWCTBUE MOIYUHEHHOU
MPOTO3UIMH JHOO0 COBIAAAET IO BPEMEHH C JeHCTBUEM TJIAaBHOM, JTHOO CleTyeT
3a HUM. B aToM ciyyae MomanbHBIN riaron may (might) co CBOMM 3HaYeHHEM
«BEPOATHOCTH, KEJIATETbHOCTH» MOJHOCTHIO JOMUHHUPYET HaJ 3HAYCHUEM CO-
JKaJICHHSA U ITOJIaBIISICT €ro:
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(53) I wish he may go to the East Indies, that [ may have my shawl (J.Austen).
Xopowo 6 on omnpasuncs 6 Becm-Hnouio, u mozoa y menst bviia Ovl uiane
(nepeBon P.E.OGn0HCKOI).

(54) I trust and hope, and sincerely wish you may never be absent from home so
long again (J.Austen). A eepro, u naderocw, u UCKpeHHe JHCeaaro, 4mood mol
HUKo2oa bonee He omayuanracy u3 domy max naooneo (nepeson P.E.O6-
JIOHCKOW).

(55) He wished the road might be impassable, that he might be able to keep
them all at Randalls (J.Austen). On noowcanen, umo 0opoey ne 3a6anuio cHe-
20M — Yoic mo2oa-mo ox 6l ocmasu 2ocmetii 8 Panodance (nepeson M.Kan).

15) |81 wish(ed) S, may/might (not) have done (been)|

3ta Mojienh OTIMYAETCS OT MPEABIAYIICH TeM, YTO JEHCTBUE TTOYUHEHHOM

MPOTIO3ULIMY TIPEAIIECTBYET JISUCTBUIO TJIaBHOU. B 3TOM ciydae HUUTO HE mpe-

MATCTBYET BBIPAXKCHHUIO 3TUM MPEAJIOKECHUEM COXaJICHHS, XOTS U MOIUDHUIIH-

POBaHHOTO 3HAYCHHUEM MOJAIILHOTO Tiiarona may (might).

(56) But just as soon as we got to the pool he said he did wish something
mighta been done, though, and dove into the water (K.Kesey). Ho kak
MOABLKO Mbl 000pAIUCH 00 baccelina, OH CKA3A], YUMo 8Ce-maku coxicaneen,
Mo Huuezo He ObLI0 COeNaHo, U HBIPHYI 8 600y (TIEPEBOIT aBT. ).

Takum oOpazoM, U3 MATHAALATH MOJENEH CIOKHOIOAYMHEHHBIX IIPEIIo-
JKEHUH C TI1aroyioM wish TONBKO JIBe — BTOpAsi U YETBEPTasi — SIBISIOTCS JOCTa-
TOYHO aBTOCEMAHTHYHBIMU. BO BceX OCTaNbHBIX 3HAYCHUE «COXKAJeTh 1» 3Ha-
YUTEITBHO OCNIAa0IeHO M KOHTEKCTYalIbHO M/WIIM CUTYaTHBHO 3aBHCHMO. B cBs3n
C 3TUM MBI CYUTAEM, YTO IAHHOE CPEJICTBO BBIPAIKEHHUS JOJDKHO OBITh OTHECEHO
Kk mnepudepun (HyHKIHOHANBHO-CEMAaHTHYECKOTO TMOJS «COXKaJleHHEe» (CM.:
[Bonmapko 1984, 2003]).

Wrtak, n3ydeHne rpaMMaTHIeCKUX CPEICTB BBIPAKEHHS COXAJIECHHUS B CO-
BPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM SI3bIKE TO3BOJISICT MPUHUTH K 3aKIIOYEHHUIO, YTO STH
cpencTa B OOJBIIMHCTBE CIy4acB KOHTEKCTHO M CUTYaTHBHO 3aBUCHMBI. Mo-
JaTbHBIC TJIAroJbl, BKIIOUYCHHBIC B HCCIECJOBAaHHYIO TI'PaMMAaTHYECKYylO0 KOH-
CTPYKIIHIO, BHOCSIT JIOTIOJIHUTEIIbHBIC 3HAYCHUSI, XapaKTEePHBIC Il UX CEMaHTH-
KH, — CITIOCOOHOCTH, BO3MOXHOCTH, BEPOSITHOCTH, BOJIEU3bsiBIIeHH. OncaHHast
rpaMMaTH4ecKast KOHCTPYKIHS BBIPAXKAeT 3HAYCHHE «COXKAJIETh 1» MU OLCHKE
KaK KOHTPOJINPYEMOTO, TaK M HEKOHTPOJIUPYEMOTO TIOJO0KEHUS JIElI.

HenmocraTounasi aBTOCEMaHTHYHOCTb W aOCTPaKTHOCTh CEMAaHTHUKH TpaM-
MaTHYECKOM KOHCTPYKIMH TO3BOJIIIOT CIETIaTh BBIBOJ O TOM, Y4TO B IEHTpE
(YHKIIMOHAIBPHO-CEMAaHTHYECKOTO TIOJIST «COXKAJICHHE» HAXOAATCA JIEKCEMBI
sorry, regret, miss, a UCciel0OBaHHasi TpaMMaTHYECKasi KOHCTPYKIUS 3aHUMAaeT
ero nepudepuiiHyro 00JIacTh.
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